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1N L II C I ANI 

VERAS HISTORIAS ET SOMNIUM 

OBSERVATIOjNES CRITICAE. 

(Pars allera, cf. Mnem. I. p. 412). 



In Veras Historias pars altera. 

Ver. Hist. II. §. 2. E monstro maritimo, quod trisle pe- 
regrinantibus aliquantum temporis fuerat domicilium, in luccm 
tandem aliquando reduces , et sacris Neptuno perlatis , in eo fue- 
runt, ut denuo in altum vela darent. "EvSx Sij 5toaao7? tuv 
ix rtjg vxvftxxix? vexpolq &irvivTufAsv xx) irpoo-uxsl.toft.sv , xx) 
rx a-ufiXTx xxTXfterpovvTci; c6xv(ax%o[asv. Sed nulla fuerat vxv- 
pxxlx , cuius tropaeum victores in ipso ceti capite exstruxe- 
rant; non enim navibus , sed integris insulis natanlibus ob- 
viam sibi erant facti, quorum pugna refertur. Fuit ista vy<ro- 
(txxt<* , ut ipse Lucianus Ver. Hist. I. 42 eam appellat : sstyi- 
<rxv 5f xx) TpoTTXiov TiJ? vvi<rofJi,xxixt; iir) rjj xeCpxhy tov xvjTOvg , 
et in (ine paragraphi txvtx (&sv tx xxtx tv)v vvjtrofixxixv ysv&- 
(tsvx ; idem igitur vocabulum hoc- quoque loco restituendum , 
alque legendum est: svdx 5J( iroMoTs ruv ix Tvjg vvio-ofixxixi; 
vexpolq xTrv)VTU(i.sv. 

§ 5. "EvOx Sij xx) xxdsupuftsv Xtfisvxq ts iroXtovq irsp) irxtrxv 
xxXvo-TOvq. Quid essc possit XtytMv xxXvo-Tog vix me intelli- 
gere non rubor est confitcri. Aifiv]v omnino non potest esse 
ax>,vo-Toq , atque qui Luciani verbis explicandis citant Eurip. 
Iphig. Aul. 121, apud poetam non viderunt vocabulum adbi- 
bitum csse ea significatione, quae a nostro loco quanlumvis est 
aliena, Haec enim sunt Euripidis verba : 

irsfiiru <rot irpoq rxTg irpooSsv 

SfAT«/? , u Av/Sxq epvog , 

(iv) VTS^totv txv <rxv htv irpoq 



Observationes in Luciani Veras Historias. S7 

tocv xoXtu^ irTepvy' 1 Ev(3oixg 

AvXiv xxXvftxv. 
Quid sibi velinl ab Agamemnone fraudem commissam Clytaemnes- 
trae patefacluro pronunciata vocabula AvXig xxXvo-tvi est in 
aprico. Quae comparata Luciani locum explicaturo nullam om- 
nino opem afferunt. Neque explicatione , sed emendatione cor- 
ruptis Luciani verbis subveniendum est , eumque persuasum tibi 
habeas non xxXvo-Tovq , sed xxX^o-tovg Xif&evx/; scripsisse. 
Apud Thucydidem , cuius vestigia Lucianum hoc in opusculo data 
opera legisse nemini dubitatur, identidem Xipcevuv ocxx^o-tuv fit 
mentio ; quorum locorum unum tantum , ne editorum videar 
commentarios expilasse, hic apponam, V. 93: Tlph $e hxXvvxi 
to eg KopivSSv ts xx) tov Kptaxiov xoXnov ocvx%upv\o-xi vxvtixov , 
b Kvijfioc; xx) o BpxefSx? xx) 01 xXXoi xp%ovTet; tuv TleX07rovv>j' 
aiuv xpxoyckvov tov %eiycuvoq efiovXovTO "$i$x%xvTuv Meyxpeuv xtto- 
ireipxvxi tov Tleipxiug \rov Xipcevog tuv 'Aivivxiuv]. v Hv 
$e xQvXxxToq xx) xxXyo-TO$ 6)k6tu<; $ix to emxpxTeTv toXv 
Tq> vxvTixy , qua in Thucydidis sententia vocabula uncis inclusa 
aliena manu inserta esse videntur. Videtur vitium aut li- 
hrariorum , in litteris , quas de senteutia nil solliciti quotidie 
pingebant, obdormiscentium incuria, aut inde ortum esse, 
quod rarioris usus vocabulo, si quem ipsis scrupulum iniice- 
ret, alterum substituebant, quod loco addubitato aliquo saltem 
modo videretur posse accommodari. Quam librariorum con- 
suetudinem dicam an licentiam multiplicum errorum fontem 
fuisse in vulgus est notum; qui tamen errores tantum abest, 
ut ubique sint investigati et emendati , ut sanequam multis apud 
unumquemque Graecum scriptorem locis hodieque librariorum 
commenta genuinam lectionem extrudisse apud doctiores omnes 
constet. Quorum duos occasione oblata lubet indicare , alterum 
apud Euripidem, apud Sophoclem alterum. Apud Sophoclem , Oed. 
Tyr. 483, editorum nulli, quantum quidem scio, de lectionis probi- 
tate dubitatio est oborta. Haec illo loco de Tiresia CAoraspronuntiat: 

"Seivoc fjcev ovv , ^eivx Txpoceo-ei o^ocpbc; oiuvoQeTX?. 
In quibus magnus mihi erit Apollo, qui vel accitis illis, quae 
de vocabuli Txpxo-o-eiv significatione disputata sunt Ruhnkenio in 
praefatione ad Schelleri Lexicon pag. ix, sanam istius vocabuli 
interpretationem excogilaverit. Scripsit Sophocles: 
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teivx fth ovv , Seivx reptji^ei coQot; oiuvoiirxt;. 
Raro , concedo , verbum reptjt&iv (ita enim , nec ut solent 
lexicographi , repx^etv , scribendum est) Graecis scriptoribus est 
adhibilum , sed optimae est notae ; de quo conferendus est Puo- 
tius i. v. el Aesch. Agam. 12&: 

ovru 5* elire rep^uv. 
Alter locus est apud Euripidbm , Orest. 54 : 

tjxet yxp i« j')}»' M^yiAew? Tpoiag xaro , 
Mfdvx S« Hxuwhieiov ex7r>.npuv jrhxTip 
XKTXjOV opftei. 

Corrupti vocabuli emendationem non ipse excogilavi ; quara 
hoc loco me publici iuris facere nolit aegre ferre , a quocum- 
que acceptaui adversariis meis inserui. Lexicographos ubi de 
vocabuli sxirhtipiu signiiicatione consulueris, nativo at illo miro 
candore falebuntur, ixirhnpou verbum vulgo quidem signifi- 
eare explere , at esse locura apud Euripibem in Oreste , v. M , 
ubi ixTkttpovv hiyt.'evx irXxry non aliter explicari possit atque 
verti , alque portum pernavigare. Talia qui decernere audent , 
eos librariis ab ipsis et a quo non explosis et vellicalis haud 
muHum dicas doclrina prudentiaque praestare. Substituenda 
est vocabulo , quod labera.oonlraxit , ex Homero inde nota ipsique 
EuwPiDt, v. c. Androm. 798: ixirepxtrxt rrovrixv s.ufi,Tr>.viyxix 
xheivxv ari vxvtrrohixv) plus semel usurpalum ixnepxv , quo re- 
ceplo is emerget Eurimdis versus: 

\ipt.evx Ve Nxuxhietov ixvrepuv irhxry. 

Verbo commemorandum est, concinniorem fieri orationem, 
ubi pro ivTvy%xvoft.ev rol$ (ppovpoig xx) irepnrihou; in para- 
grapho 6 iveruy%xvof*ev imperfecto tempore rescripseris, 
eodemque modo § 11 rovvrev&ev vtydv xiirofixruv ruv o-retpxvuv 
irapippvevruv ihehvfieSx xx) e\t; rvp irihtv viy6ft,edx xx) eig rb 
t&v Mxxxpuv o-vfAiritrwv. imperfecto tempori plusquamperfectum 
ibrftfSit substilueris. Abiiciendutn est emblema in § 12 : xxS- 
dx£p. yxp rb hvxxvyez [jjSi* ttpbt; eu] (Mfteiru xvxreiXxvro^ 
jja/ou. De suo enim vocabula ^Sjj wpbs %u addidisse existiman- 
dus est eiusdem farinae librarius, quo oscitante in § 19: ri- 
frnrn Se fixhtarx tov 'AxiXhex xx) pierx rourov ®yvix articu- 
lus excidit anle Qiio-ex. Legendum cniui est: xx) fcerx rovrov 
rbv &yi7sx. 
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§ 2(L Quicumque politissimis facetiis festivaque irrisioue 
delectabantur , in boc praecipue Verartm Historiarurn capite 
Luciani ingenium admirari solebant, dura mira arte eos per- 
stringit et sugillat qui quaestionibus Homericis putida xxpt^ela 
et fttxpoxoyla agitatis strenuam operam navabant. Quibus ar- 
tis Lucianeak praeconibus quo libentius assentior, eo magis 
exoplandum esse puto, ut sermoni Lucianeo maculae mendae- 
que eximantur, quibus haec prae ceteris paragrapbus vide- 
tur esse contaminata adeoque male habita , ut omnis complu- 
ribus locis lepos perierit. Maiorem capitis partem hic descri- 
bam, ut eo facilius appareat, quo iure singula mutanda esse 
censuerim. *0 S« (sciKcet "Oft\ipog) ovV xvrig ftlv ayvoeTv t$a- 
ffXfV , ug ol plv X7ov , 01 ie "Lftvpvxtov , iroXXo) ^e xx) KohoCpuvtov 
avrbv voftityvfiv. Elvai ftivroi ye txeye Bx(3v\uvtog , xx) ?rxpx 
yerolg irXeivTOig ov% "Oftttpog , ix\x Ttypxvyg KX\e7o*6xt • vjre- 
pov H &ft*ipev<rxg irxpa roTg "EXXwtv xwxXXxt-xi rviv irpovviyo- 
plxv. "Ert $1 kx) irep) ruv xierovftivuv cri%uv iirvip&Tuv , ei vic" 
exslvov «07I/ eyyeypxft.fi.kvoi' xx) og e<px<rxe nrxvrxg xvtov eJ- 
vxu xxreyiyvurxov ovv ruv iftp) tov Ztfviiorov xa) , Aplo-rap%o.v 
ypaftftartxuv iroXXhv ryv \pv%poXoylav. iire) ii ravrx ixxvug 
airexplvxro , ir&Xiv avrbv tjpuruv , t/ 5»j nrore xirb rijg ft^vi^og 
riiv xpxhv liroifaxTO* xx) %g elirev , ovrug iireX6e7v xvr$ ftydlv 
briTyfcevo-xvTi • xx) ftviv xixeivo iire6vftovv efievai , el irpoTipxv l- 
ypxips T»j|v ^O^voveixv rtjg 'ItoxSog , t&g oi iroMoi (pxciv • 6 $e >}/»- 
VsIto. ori ftev yxp offil rvQxbf v\v , S xx) xM wep) xvrov xiyou- 
trtv , avrlxa faio-TXftw eupa yap, uvre ovie irvv6xvsa6xt e$e6r 
fttiv. iroXXxxig $£ xx) otMore tovto iirolovv, el irore avrbv a%oXviv 
SyovTX eupuv • irpouiuv yxp t/ iirvv8avi[t*tv avrov , xa) og 7rpo66- 
ftug iraXtv airexplvaro , xx) /taXio-rx (terx tvjv S/xijv, iire&ii 
ixpxnio-ev viv yxp rig ypxtyii xxr" xvtov iirev^veyftivvi tifipeug 
virb &epvlrov i<p' olg avrov iv ry Trotfoei eo-xu^/e , xa) evlxyrev 
"Ofwpog 'Odvo-o-eug o-wayopevovrog. Pro wxpa ye rtTg vXelarTOig 
scribendum esse irxp& ye rolg iroxlraig iam alio loco indi» 
cavi; quod non ita difficile est demonstratu. Palaeographiae 
legum habita ratione facillime utrumque vocabulum permutari 
posse codices Graecos et legenlibus et scribentibus , prae cete- 
ris oslendit F. I. Bastius in Epislolac Criticae ad Boissonadum 
Append. pag. 53, quo loco simillimum profert c Libanio IV, 
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p. 591 corruptelae exemplum: x\X i&iouv ruv woxxZv (leg. 
tuv xoXituv e Cod. Paris. 5017, cuius lectionem spretam in 
peius mutaverat Casaubonus) tou? ys nsTptuTspous ilxKio-tx yt.lv 
ifte oixTsipsiv Tijf? o-uptfpopx*;. Quod vero ad loci sententiam 
atlinet, omnium quolquot sunt scriptorum Graecorum nemo de 
Babylonia, Homeri patria, facit menlionem, praeterunum Tze- 
tzbm (Alleg. Hotner. Prooetn. v. 52), quem a nonnullis eum 
Babyloniutn (hspoi? — Bx@uA.uvio?) vocatum esse cum dicat , 
cavillaloris Samosalensis commenta pro veris amplexum et ab 
ipso Luciano istam doctrinam suam mutuatum esse oslendi hu- 
ius diarii T. I, p. 137. Plurimis haud dubie Graecus ap- 
pellabatur Homerus, quem praeter Tzetzem et Alexandrum Pa- 
phium , qui Aegyplo poelam oriundum esse afllrmabat, nemo 
serio contendebat hspScpuvov in Graeciam pervenisse; neque per 
iocum Luciano in medium licuit conferre, quod et plane absur- 
dum est neque ullo modo orationis vim comicam poterat au- 
gere et inlendere. In eo enim , si quid video , loci vertitur 
elegantia ct acerbilas , quod scriptor graves illas fervideque 
agitalas de Homeri patria disceptationes manifesto solidoque 
mendacio confestim dirimit et profligat. Itaque Homerus non 
Graecum se esse dicit, ut vulgo credalur , sed Babylonium, 
neque proprie Homerum sed Babylonico sermone (h. e. in palria) 
Tigranem sese appellalum fuisse. Itaque irxpx Tolg To^iTxtg 
erit legendum. Idem Wielandio, ut erat et ipse scriptor ele- 
gantissimus facetissimusque , et alienae urbanitalis venustatis- 
que inprimis iudex idoneus ac felicissimus interpres, obversa- 
tum fuisse videtur , cum verteret {Lucians Werke , IV c r Theil , 
S. 197): »Er antwortete, alle die wackeren Manner, die sich 
»so viele Muhe gaben, ihn zu einem Chier oder zu einem 
»Smyrnaer oder Kolophonier zu machen, waren iibel berich- 
»tet: denn er sei ein Babylonier, und heisse unter seinen Mit- 
»burgern nichl Homer , sondern Tigranes." Novo igitur hic 
locus polesl esse eius rei documento, cuius supra (I. pag. 402) 
aliquot ex ipso Luciano conluli exempla, nimia scilicet tradito- 
rum reverentia absurda interdum ab editoribus iis anleferri, 
quae luce clariora ipsaque veritate, si fieri posset, sunt verio- 
ra. Qui toti pendent a librorum manuscriplorum fide nec 
transversum ungucm ab ea audent dcflectere, duplici omnino 
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orroris generi ista superstitione implicari solent: ut ea, quae 
feliciter, sed sine codicum manuscriptorum aucloritatc sint 
mutata , contemnant at reiiciant ; ubi vero in codicem melioris 
notae inciderint, vel variam quandam lectionem apud unum 
de grammaticorum filiis investigarint , vulgatae lectioni nullo 
facto delectu ista epnx7x praeferant. Utriusque erroris quae 
inter legendum annotavi exemplorum aliquot hic proponam. 
Apud Soph. El. 681 vulgo editum est : 

Ke7vo$ yxp , &6uv etq t& Kheivbv 'EMxtog 

irp&o-xvfS ccyuvoq. 
At Porsonus, Advers. p. 210, iamdiu e Thoma Magistro koiv&v 
Sophocli reddiderat. In eiusdem Oed. Tyr. 845 versus in edi- 
tionibus ita repraesentatur : 

ov yxp ykvon'' xv e7q ye to7? iroX>.o7q foo?, 
Kcet Brunckius diu emendandum statuerit: 

elf yk Tii TTOMoli io-oq. 
Oed. Col. versum 708 : 

^upov tou (isyx\ov tixiftovoe , tiire7v * * xvxif* 1 * (*eyi7T0v 
mutilum esse omnes uno ore agnoscunt, et quis infitiari pot- 
est; nec tamen audent siinplicissimae isti damnum resarcien- 
di rationi quaeque veri speciem prae se fert , assentiri , qua 
Porsonus x8° v &i inserendo lacunam explevit (cf. Gaisf. ad He- 
phaest. p. 526, Bake, Bibl. Crit. Nov. I, p. 28). Apud Ari- 
stoph. Eqq. vs. 298 xxiriopxu ye (Zheir&VTuv idem PorsonuS, 
quod unumverum est, y" ift,j3\eir&vTuv restituerat ; at edito- 
res in tuendis traditis erroribus pertinaciter perseverant. Apud 
eundem , Eccles. 91 : 

vij Tyv "Apreiitv 
syuye • t! yxp xv %e7pov xxpoywv xpx, 
%xivov<rx; yvptvx 5' eo-rl (tov tx irxi^ix. 
Dobraeus in Arislophanicis x/ix %alvovo*x commendaverat , sed 
frustra (simili vitio laborat Panyasidis versus, quem servavit 
Atiienaeus I. p. 133: 

'Ex yxp oi xtyii; Te xx) vfiptog xlirx &irvi$e7, 
ubi legendum est: xh' «/*' &irtfe7. Cf. v. c. Hom. Od. «.271: 
Zevg S' iiriTtftiiTup 'ixstxuv ts %sivuv Te 
%eivtoq, og %sivoi<riv xyj xttoioitriv oirySsT). 

Quam apud eundem Aristophanem , Ran. 958, Photius serva- 
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verat genuinam lectionem (Phot. Lex. p. 631. Berk.) xxbviro- 
rovelo-ixt, eam frustra Brunckius amplexus ac tutatus erat. 
Yulgatum enim est hodieque : 

k»x > viroroirelo-ixt, irepivoelv xttkvtx. 
Euripidis duo versiculi adducuntur Luciani Necrjomanliac initio 
hice: 

u x x ~P s ftikxtpov irplirvyjt, 6" farix? ift,~g 
u$ uo-ftivut; o-i y* e7$ov i$ <pxoq fiokav. 
Quos Herculis Furentis esse versus 822 et 523, nemo non vi- 
dit ; nec tamen quod ibi legitur 

u<r xjfiivue «■' io-eTtiov xre. 
apud Lucianum revocarunt editores, aut potius vulgatam (Reitz.), 
quae genuinos habebat Euripidis versus, prae eo spernebant, 
quod in variarum lectionum computatione in membranarum 
maiore numero viderant exstare. (V. simile exemplum apud 
Valcken. in Ep. ad Roever, p. XXXVI). Est praeclara Ruhnkenh 
emendatio ad Xenophontis Oeconomicum 18. 4: t/ S'ovx, i<p*)v 
iyu, oT3a; xx) viro^vyiti, ye KKkoiiftevx itkvtx (leg. kkXov- 
p,ev &tuitx) bftaluq , (3ove , %fit6vovq, tirvovv. Ovxovv, !<$>*, 
txvtx fiev $ye7 too-ovto ptbvov efiivxt , irxre~v rbv trlrov ixxwb- 
fuvxi ri yotp xv «AAo, Ityyv iyu, virotyyix efteitu "Oirus $i rb 
tiebfievov xb\povo-t xx) bfixhielrxi b AXoyfTbq , tIvi tovto , u ~Zuxpx- 
ree ; e(pij • A~Xov fot , 2<J»jv iyu , ro7e iirxXuo-rxte. XrpeipovTee 
yxp xx\ virb rove iribxe viro(3xXXovree rx xrptirTX de) StjXov ort 
fhxhwrx bfiXXltytev xv rbv Tieivbvxx) .tk%httx xvvrotev (Ieg. 
iviroiev). Ruhnkenius enim pro rbv ^etvbv legendum com* 
mendavit rbv tlvov , rarioris quidem usus, at optimae notae 
vocabulum; de quo cf. v. c. Athen. p. 467 D: TexfatXXK Ss >? 
'Apyeix xx) rijv xXu xxXel "Selvov (sic eniin ille); quam Ruhn- 
kenii emendationem editorum nullus quantum scio in textum re- 
cipere est ausus. Apud Plat. Hipp. Mai. p. 304. B : rovruv 
ovv xpM dvrixetrdxt, tvx (iv) $ox~ xlxv kvoyitc$ eivxi Stkphanus 
"vx fiii "hox~g correxerat , qua spreta emendatione Stallbaumius 
vulgatam tueri pergit. Quid, quod speciosissimum Casauboni 
ifiventum apud Theophbastum irep) xXxtyveixe (p. 27 ed. Ast.). 
5 Se xXx^uv toiovto? rte, oioe iv r~ teiyftxri (vulgo ^tx^ev- 
yftxri) famxae $tt}ye7<r6xi %evcte , ue iroXXx %pv)fi.XTX kvtu fariv 
iv r~ OxXxTTy editores aliquot repudiare sunt ausi ? In Lysiae 
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Oralionede caede Eratosthenis p. 162. 7 (Bekk.) iani dudum euni 
Dobraeo (Advers. Tom. I. p. 193) e verbis xx) yxp olxovopcoq Setvii 
xxi (petiwt.bi; xyx&ii xx) xxpifitit; ttxvtx %totxov<rx pelli debuerat 
molestum illud xyx6*j. Quod in Dion. Halic. Epistola ad Pomp. 
p. 787 : foT/ 5e x xx) xxtx tov xpxyftxTixbv toitov aycxpTxvn 
■xx) fix^KTTx xxtx tx$ •xxpxfioXxq Valckenaerius ad Herod. 
IV, 167 et post eum A. I. E. Plugkius, de Theopompi Chii vita 
et scriptis , p. 38 felicissima coniectura Trxpxfiohxg in irxpex- 
(SoXxg mutaverat, id verum esse post centum fere annos 
nondum concoxerunt editores. Contrarii vitii, lectionem ia 
codice quodam vel alibi servatam ac subito in lucem protra- 
ctam genuinam eamque vulgalam leclionem loco pepulisse, unum 
iam supra apud ipsum Lucianum indicavi exemplum , Somn. 
§ 4 , ubi barbara forma dyxvxxTyi<rxy,ev^<; e Thoma Magistro ab 
editoribus fuerat invecta. Dixi eo loco, peioris fuisse notae, 
quibus ille usus fuerit, codices ; quam meam sententiam pau- 
cis quibusdam iam fulciam exemplis. Somn. § 2 editum est 
xx) S/5«o-xs Ttxpx\x$i>v. Optime, ut videtur. At Thomas 
Magister HtlixtTxov irapx\x(3wv exhibet i. v. h^x<rxoyt,xi (p. 162. 
14. Ritschl). Idem cum editoribus in eadem paragrapho se- 
cunda utramque formam, J py,oy>\vcpog (p. 162. 14) et eppio- 
yXvcpevs (p. 162. 15) agnoscit, cum epfioy/svcpevg pro IpyioyKv- 
<po$ in Graecum sermonem haud maiore iure videatur posse 
introduci,quam v. c. ^aypxcpev? pro ^uypxcpog. Timon. 3 vulgo 
legitur: c^uirvpiv ti tov xvSpwirivov <rireppt,XTOs hxCpvhXT- 
tuv, dum Thom. Mag. (p. 167. 3) c^unrvpov tov vv6 punelou 
yevovg praebeat. Ibid. 40 iam in recentiores Luciani editiones 
recepta est codicis Auguslani lectio : iyu Se vycTv vire xo-tjjo-o- 
ycxt, apud Thomam(p. 367. 1), quod aut in codicibus minus pro- 
batis, vTcoGTvio-oycxi invenies. Ibidem 57 ex optimis codicibus 
editum est : 5/«Sf§oo$ xttxo-i toT? "^eoycevotg , cp ytev (leg. t£ 
yt,ev) irevTe ~hpx%fixq, $ Vt (leg. T<p 51) ycvxv , § S£ (leg. t$ 5e) 
vtfiiTxhxvTov. Thom. p. 48. 14 pro verbo composito, quod huic 
loco unice aptum est, simplex exhibet ~Sovg. Dial. Deor. 13.2 
vulgo bene: vt xycCpoTv ^tecpQxpycev o$ to trwycx , Thom. Mag. 
p. 88. 7 "Btecpdopchg. Dial. Morl. v. 2 noXXx xxxeTvog , ev ycx\x 
'Ztx&ovxoheT xvtovs xx) eXrric^ei, xx) oXug de) 6xv6vti eotxug ep- 
Pmtxi tto\v ycxXtov tiov veuv , vulgatae evehiri^et , quae genui- 
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na est atque apta, si quid aliud, falsam e Thoma Mag. (p. 61, 
12 et 156, 17) ductam lectionem iKvi^ei antetulerunt, Vilt. 
Auct. 11 pro >jv i6e\>\o-e xvoZMxi , Thom. Mag. p. 151, 12 
%v i6 ehyo-e lev xToiMxi. Ex his igitur exemplis, quorum nu- 
merum multis possum augere, manifestum mihi quidem est, 
ubicumque Tiiomas Magister a vulgata Luciani codicum lectio- 
ne discedat , cavendum esse , ne sub ista lectionis discrepantia 
vetustam eamque exquisitam scripturam latere opinemur, 
cum longe plurimis locis recepta Thomae lectione nil aliud efli- 
ciatur, quam ut nova vitia in Luciani scripta inferantur. Iam 
vero, ut revertar unde profectus sum, ista falsa e codicibus 
introducendi cupido atque omne hoc erroris genus quam late 
pateat , non opus erit , ut longa exemplorum serie demonstrem', 
ubi ostendero, vel Immanuelem Bekkerum, cui in hac Graecos 
textus ad pristinam formam revocandi arte facile primae defe- 
runtur, uonnumquam nimia traditionis reverentia sibi imponi 
esse passum. In oratione Isocratis nep) E'ip>jv>i$ (p. 197, 87 
Bekk.) cum vulgo legeretur iroMo) xx) tuv xo-Tvyenovuv xx) 
tuv ccMuv 'EXhiivuv i<pohuv, ov <TV(i7rev6>i<rovTeg rovg re6veu~ 
Txg , <&AA' e<p>io-$>)0-6f&evoi rxiq >)pe,erepxig <rv(i<popx7? , ille 
recepta egregii ceteroquin codicis Urbinalis lectione «aa« 
o-vv>\<s6>\o-oyi.evoi sententiam pessum dedit. Isocrat. Paneg. 
p. 65. 85 anlc Bekkerum bene editum erat: ov y^v xXhx irep) 
xxMisTuv ev ixeivoig ToTg xpovoig i<piXoveix>\o-xv. At illi , 
qui codex tot praeclara lectiones suppeditaverat , eiusdem de- 
pravatas quoque amplexus , pro icpixoveix>\o-xv legi iubet itpi- 
>.ovix>\<rxv. Apud Ltsiam in Nicom. p. 579. 29 : 3 Se ttxvtuv 
^eivirxTov ori v7roypx(i(iXTev<rxi pev ovx e^e<rri i)g tov xvtov 
&p%% Tjj xvt% , Bekkerus ex unico codice Laurcnliano C. oti il- 
lud in textum recepit, quod eidem haud dubie docto scilicet 
librario debetur acceptura, quem istum codicem compluribus 
eiusdem farinae suis inventis ditasse demonstravit Foertschius , 
Observ. Crilt. de locis nonn. Lysiae et Demoslh. pag. 57. 

Finita iam nimis fortasse longa , nec tamen prorsus inulili 
spero digressione ad ipsum Lucianum est redeundum et reliqua 
anquirenda sunt , quae eamdem hanc paragraphum obsederunt 
vitia. Absurdum plane est quod legilur: en §£ xx) irep) tuv 
x6erov(*ivuv <rTi%uv eir>\puTuv , el vir ixeivov e'i<riv iyyeypxpe,- 
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fiivoi. QuiHomerica carmina suis verbis adulterarunt , illi recte 
dici possunt or/fcov? lyyeypxtyivxi , Homerus vero cum sibi vin- 
dieet versus illos , de quorum genuinitate lis erat oborta , non 
Iviypxtye , credo, non postea absoluto iam carmini assuit, 
sed cum reliquis eos typxtye , atqui ita scribendum est : ei 
W ixelvou sfo) yeypxftptivoi. Nec facile quisquam, arbitror, 
infitias ibit, in vocabulis e&px yxp , uo-re ovl~e (leg. oiiiv et 
corrige idem vitium Dial. Morl. XXIII. 2 xQHjerxi yxp x&xelvtt 
irorl xx) oiiie (leg. ov$ev) ve iire^elv "Sefoei), ita demum sen- 
tentiae concinnitatem restitutam ipsiusque Luciani manum esse 
repositam, si iupx in i&puv mutando tertiae personae primam 
substitueris. Atque ita revera olim lectum fuisse, e Latinam 
colligas versione illa , quae ante Reitzium vulgata fuit ; quam qui 
confecit Graeca verba Latine hunc in modum est interpretatus : 
ipsum vero caecum non esse , quod etiam dicunt , mox cognovi : 
vidi enim cet. In iis qnae sequuntur, kx) 3$ irpodufiu*; ir&Mv 
iwexplvxro , corruptum est vocabulum irxi.iv , quod levi sane me- 
dicina in -rxv mutandum esse, ut ex iis quae praecedunt iro\~ 
\xxi<; le xx) xKXore tovto eirolow consequitur, ita tacito ab 
illis , qui Luciani versiones confecerunt atque inde reapse co- 
acti erant , in scriptoris sententiam accuratius penetrare , per- 
spectum atque agnitum erat. Ita enim in versione, quae Lu- 
ciami editioni Didotianae est addita : atque ipse prompte ad omma 
respondebat, dum Wielandus Graeca verba hunc in modum 
Germanicis expressit : und er antwortete mir immer mit der 
grossten Gefdlligkeit. De vocabulorum -rx\iv , irxXxi et vxv 
( IIAAI , IIAAAI , IIAN) crebra et proclivi permutatione nil 
est, quod moneam post ea, quae praeter Bastiana invenies 
in D. Wyttenbachii animadv. in Iuliani Orat. in Const. lau- 
dem, p. 210 ed. Schabfer. — In fine denique paragrapbi iure 
poslliminii quantocius in integrum restituenda erit vulgata 
lectio Jjv yxp ti$ ypxQh xxt" xvtou xirevvivey pivn, a novissi- 
mis editoribus immerito, ut videtur,e textu remota atqueintra 
annotationum carceres cohibita. Cui cur eirevvivey pivti an- 
tetulerint, vix exputo atque praesertim miror in Dijtoorfio, 
viro in Graecis oratoribus quam qui maxime versatissimo. 

21. Ket) ixpify pev a-vnirohtTeveoSxi xvroTg , eve^otx^ero 3« Iti 
rr&Tepov Tlvixyopxv % Ev<pop(3ov XP*I xvtov ovofix^eiv. Si verum 
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esset, iudiccs illos ad liquidum pcrducere non potuisse, utrum 
Ptthagorae suum ipsius an Euphorbi nomen essct imponendum , 
eamque rem ut diflkiliorcm intricatioremquc , quam cui diri- 
mendae pares essent , in perpetuum in medio reliquisse , non 
ivefoix&TO scribendum fuit, sed ivfoix&rxi. Quam sit absur- 
dum , quod in textu exstat : hoc vero adhuc dubitabatur , utrum 
Ptthagoram an Euphorbum vocare oporteret, illico ac sponte 
apparet; nec minus est absonum, si ponas, Lucianum revera 
dicere voluisse, in quaestione ista dirimenda ad finem iudices 
omnino pervenirc non potuisse. Immo dixit, eum recipicndum 
esse statim inler omncs convenisse, at paululum haesitasse, 
utrum Pvthagorae illi an Euphorbi nomen darent. Quod una 
litterula erasa Luciano polest restilui. Legendum enim est ivt- 
iotx^ero M rt pro iv&oix&To 5« iti. Innumerabilibus locis vo- 
cularum ti , ht et iiri confusio turbas dedit , sexcentisque iam 
locis errores inde nati correcli, aliisvero sexcentis hodieque resi- 
dui sunt, v. c. Lucian. Imag. 9 : (Zt@\iov iv txTv (leg. roTv)%epoTv 
ct%ev i$ Zvo o-vvet^piivov , xx) icpxet ri fiiv ti dvxytyvu- 
axeo-Sxi xvtov , Tb 31 >j3»f dvsyvuxivxt , leg. tI (iev Iti avx~ 
yvdxrevixt. Dial. Mort. I. 1: xehevet o Atoyivyt; e"i aoi ixxvus. 
rx virep y~i xxrxyeyehxdTxt , ijxeiv ivdxhe iroMcp irXeiu iirt- 
yeXxaoycevov , lcg. sti y ehxaiyt.evov. Cf. Scharper. ad 
Dionts. d. Comp. Verbb. p. 180. 

Sunt in § 28 faceti versiculi , quos Homerus proficiscenti fin- 
gitur Luciano sui in memoriam dedisse; quorum tamen prior 
metrico vilio laborat: 

Aovxixvbg t«3« ttxvtx (pi\os (ixxxptvat ieoTatv 
eile re xx) irxtev vjx&ev eiiv i? irxrpfox yxTxv. 

Ex analogia enim in nomine Aovxixviq penultima producitur. 
Idem vitium in epigrammate rccurrit , quod Lucianus dicitur in 
se ipsum composuisse , quodque in eius epigrammatum sylloge 
primum obtinet locum [Anthol. Palat. Append. 49): 

Aovxtxvbs t«3' sypxtys , irxXxix Te yt,upx re eliug , 
quo loco irxXxiot; , quo melius roTg ptupoT? tx irxXxix opponan- 
tur , eadem videtur significatione csse accipiendum , qua usur- 
patum est v. c. apud Antiph. irep\ tov %op. p. 70. 4 Bekk. 
vofia elpyetrSxt iriXeuq , iepuv , Svaiuv , xyciivuv , airep piyiaTX 
xx) ttxxxiotxtx to7( xv6puTroi<;. Scribcndum vero est utroque 
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loco AuxTvo? (ut sese ipsum in scriplis appellare solebat Lu- 
cianus). 

Paucula quaedam supersunt , minoris ea fere momenti. Nulla 
est causa , cur § 54 Lucianum conlra usum pulemus scripsisse 
xx) 01 (iiv xpvo-eoi, uq e$0K0vv , itaque scdulo xpuaol erit re- 
ponendum. Quod § 36 inest vitium, lirttTx Vs irxpexxxet iipx$ 
iir) %evix (leg. t-ivix), eius iam supra (I. p. 412) mentio est 
facta. Quae sit in § 43, @ixirxi*evoi S' ojttw? t^v vXvjv x<ptx6(iedx 
i$ to t/Sap kx) irxXtv oiiolug KXTxSivTeg tv^v vxuv iirhiofiev 
S;« xxOxpov xx) $ixvyov$ vixTO? , vocabuli xxTxSivTee signiGcatio, 
non exputo. Velis passis per mediam silvam , veluti in mari , 
facto itinere iam contigit iis , ut navem denuo in mare demit- 
terent. Quod si quid video Graecc dicitur xxitTvxt , nec kxtx- 
6t7vxi ty)v vxvv; itaque corrige sodes KxSivTtg rijv vxvv. In 
eadem paragrapho TrtptfixiwovTts li opupev kxtx $ef-ix ou rrxvv 
Ttippubev yi<pvpxv praeposilionis xxtx syllaba extrema articu- 
lum , qui necessario requiritur , absorbillavit. Scripserat Lucia- 
nus xxtx tx Sf£/#. Paragrapbo 46 in verbis iyu $i yuxpov 
virovTxs — ov yxp xpwtx inxvTtvi^v — xxpt(Sio-Tepov Te ire- 
ptfikiirav opw xtI. , pro utogtxs , quod nullum idoneum sensum 
praebet nec tamen ullura cuiquam scrupulum videtur iniecisse 
(vertunt: ego aulem cunctatus paulum), emendandum xttoo-txg 
atque haec iam est loci sentcntia: cum paululum secessissem 
(cf. Mbnand. apud Bekk. Anecd. Gr. I , p. 81 : x7t6jtx Ppxxu) — 
infausta enim animus pracsagicbat — accuratiusque locum cir- 
cumspexissem , video cet. Eandem paragraphum allcrum vi- 
tium invasit. Quae enim vocantur 'OvojKeXele his verbis : 'H 
3f , xkovjx /isv , elire Te optws , xvtxs ftiv etvxt 6xXxtt'iovs yv- 
vxlxxg 'Ovoo-Kt^ixe ■jrpojxyoptvoi/.ivxc , TpoQviv 5* iroie~tj6xi touq 
eTrtiwovvTxt; %ivovg , eas Graecis non ita , sed 'Ovoo-xekidxg 
vocatas fuisse docet schol. Aristoph. Ran. 293 (scholion exstalt iu 
Cod. Reg. ; cf. schol. Arist. ed. Dubbner p. 820) : erepot b*i xvjvp 
(scil. tMv "Hpurovjxv) foov JKihoc 2#«v <Pxj)v , o6tv xx) ivo- 
<rxe*.io*x xx) ovoxw^x kxXouji , et Schol. Arist. Eccles. 1056: 
Ifviroujx rie: "Hi/ KxXoupev vuv ovojxtxibx. Praeter hos locos 
ovojxehthuv raentionem fieri apud Sozomenum , Hist. Eccles. 8. 6, 
doctus sum Duehneri ad Schol. Ran. 294 annotaliorie. Itaque 
nullusdubito,apudLuciANUM'Oi/^xfAt ! a!tfin'Ova(rxfA/5«5matare. 
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Pancula quaedam addenda sunt, supra mihi praetervisa. 
Ver. Hist. 1. 11 : 'O $1 Sextxfievot; xx) ot.it o [rij? Hx$ kx)] rijt 
«roAfc elxitrx? , "EAAifi/ff xpx , i<py , v/teTs , u %kvoi vocabula cancel- 
lis septa ab aliena manu arbitror addita ideoque e textu abii- 
cienda esse. I. 22 : Aoxet Si (toi xx) is robg "Eaa»ji/#$ ixeTSev 
iJKitv rijg yxaTpoKvviftixs Totivoftx, oti' irxp* ixeivoig xvt) yx- 
o-Tpb? xvotpopeT, inter ixeivotg et xvtI vocabulum xvijp*i videtur 
esse inserendum. II. 25 denique delendum est irxls, quod 
post bKtvvpxg o tov Exivixpov irrepsit, et quam primum pro 
iirtvus xyxirmx, quod nihili est, vulgata lectio iTiftxvug 
Luciano est restituenda. 



II. 

Somnium. 

Si verum est, quod dixi, esse in Luciani scriptis, quorum 
lextus satis integer aetaleni tulerit, esse, quae multis multipli- 
cibusque erroribus sint referta, Somnium posteriori generi haud 
dubie erit annuraerandum , in quo vix unam paragraphum in- 
venies , quin graviore levioreve modo librariorum iniurias sit 
perpessa. Exstant P. V. Fritzschii Variae Lecliones in Somnium , 
editae Rostoehii 1830 , una cum indice lectionum , academiae 
alumnis eo anno propositarum. Programmatum vero vel pro- 
lusionum Acadcmicarum fert indoles, ut in paucorum tantum 
eo munere beatorum manus perveniant, dum reliquis, quorum 
haud sane minus interest cognoscere, quae istis scriptis docte 
plerumque et simul eleganter disputata sint , exspectandum 
erit, donec aliquando placebit istis viris, minora scripta uno 
corpore comprehensa in publicum edere. Neque mihi quan- 
tumvis cupienli illius Fritzschii libelli inspiciendi potestas est 
facta ; quod eo magis mihi est dolendum , quo est verius , in 
Fritzschianis coniecturis satis multas esse, in quibus prudentiam , 
nullam , in qua sagacitatem desideres. 

1. Ei 3i Ttvx Te"%vw tuv @xvxv<tuv tovtuv ixftxSotfti , tI ftev 
vpuTov lufjg xv xvTlqexetv tx xpxovvTX [irxpx rif? Tt%vyt;\ 
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Quam negligenler versati sint librarii in crasi apud Alticos 
scriptores, vel eos, qui ab Attici» toti pendeant, servanda, 
notum atque nuper denuo observatum dataque opera demon- 
stratum est. Cui socordiae tribuendum est, quod vel apud 
Isocratem , quem anxie constat hiatum evitasse , multi ante 
Bekkehum exstabant hodieque in Bekkeri editione non prorsus 
desunt loci , qui illi normae videantur officere. Quorum cum 
paucos hic attingam , non potero a proposito videri deflexis- 
se ; quid enim librarios putes sibi in Luciano indulsisse , qui 
ne Isocrati quidem pepercerint. Isocr. Panath. 18, pag. 48 
Bekk. , ante Bekkerum editum erat nv S' ivtielfy ti$ xvroJg txu- 
tjjv T^fi/ riywv fit&eripxv ovaxv [i.xhXov i? ixelvuv. Ille e Codice 
Urbinate >i xelvuv recepit, et unumvitium dum sustulit, alle- 
rum introduxit. Isocrates enim uno verbo scripserat iixelvuv. 
Perperam idem Bekkgrus ad alterius hiatus generis tollendum 
exemplum Codicis sui Urlrinalis auctoritatem contempsit , Paneg. 
48 , pag. 54 , avveiSvTx pev ort tovto pUvov i% xkxvtuv tuv 
%uuv (leg. Zyuv) Uiov Ityufiev i%ovre<; x <*< °ti toutu xts. 
Legendum enim est xx) liiri ex eodem Urbinale , cuius 
vestigia nimis anxie persequendo Bekkerus veram lectionem 
exsulare iusserat Paneg. 93 , pag. 65. Vulgatum enim et 
probum erat ruv 3« xXXuv xiteuv uirb roT<; j3xp(3xpoig yeys- 
niiiivuv xxt o-uo-rpxreuoptivuv ixelvoig irXviv ei rig $ix o-/a- 
xpiryrx irxpv(*.e\vi6y , cum Urbinate Bekkerus: el tis hx 
yaxpiTYirx ij/xfA^i). In Lucianum quoque hac librariorum 
ad suae aetatis consuetudinem omnia conformanlium licentia 
multos hiatus arbitror esse illatos , quorum molestior vix potest 
excogitari, quam qui hoc loco delendus est, rxpxovvrx scri- 
bendo pro rx ccpxovvrx. Sed alibi quoque nullus dubito , quin 
apud Lucianum crasis Atticis legitima revocanda sit. Quam li- 
brariorum tantum culpa hic illic apud eum esse oblitteratam 
hoc luculentissimo argumento nisus contendo. Bis apud eum le- 
gitur vocabulum «r/#£//>o$ , cum articulo iunctum. Utroque loco 
crasis in codicibus omnibus editiombusque est observata. Toi- 
yxproi [xxohovSx rtjf p"»6v/ilxi;] rxiti%eipx , est in Timo- 
ne 4 , ubi insiticia esse vocabula xxoKovSx rijs px6vpt,ixt; de- 
monslrabo , cum data opera Timonem tractabo. Merc. Cond. 24 : 
trxpx Tro^xq ror/xpovv rij? Xi%vtixq Txvmg Txwi%eipx. Cui 
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vocabulo, quod ad crasis usum pertinet, vix ovo ovum polest 
esse similius , quam est iirtvixioi;. Omnibus tamen locis , quibus 
cum articulo coniunclum Luciano est usurpatum , in editionibus 
tx iirivixix , feslivo biatu, apparet: Deor. Dial. XX. 16: sop- 
Txfytv Xfcx tovc; yxfiovg xx) tx iirtvixtx. Gall. 21. Nav. 59. 
Charid. 1. Quinto loco, Ver. Hist. II. 24, idem iam editum 
est, dum olim vulgatum esset ts iirtvixix. Tantam incon- 
stantiam Luciano ipsi non esse inculcandam vix opus est ut 
dicam. Itaque quae passim leguntur tx iiriT>i$sv[&xTx , tx 
tiriir).x, tx iirt%uptx ctt. in TxiriTviieuftXTX, Txiriirhx , 
T&KtX&pix tacito erunt contrahenda , ut locis modo laudatis 
pro tx iirivixix reponendum est Txirtvixtx. — Quae sunt 
in eadem prima paragrapho vocabula irxpx t%s Te%vvit; vix cre- 
do ab ipso Luciano esse profecta. Videntur esse ex eo glosse- 
matum genere, quae explicandi gratia a lectore quodam in 
margine vel inter singulos versus appingi solent. 

2. Ou Oepti? , e r tirsv , &>>Xv\v ts%v>iv iirixpxTelv aov irxpivTOt; , 
x/\\x tovtov xys — fcit-xi; ifie — xx) Ifixtrxe Txpx\x(3uv xi- 
iav spyxTYiv xyxdbv \elvxi\ xx) cvvxpfioo-T^v xxi epptoyhvCpex. 
Si quo alio hoc profecto loco / demonslrativum est revocandum 
quid enim ipso Ssixvuvxi cogitari potest htxTtxcoTspov? In Lu- 
ciani autographo haud dubie tovtov! exstitit. Eundem , elegan- 
tiam in scriplis quam maxime appetentem , milii persuasum est 
scribere non potuisse $i<ix<rxe \iiuv ipyxTviv xyxfov sivxt. Ut enim 
Xenoph. Mem. IV. 4. 5 , $tx %povov yxp xpixiftevoq b 'linrixq 
'AAyjVxZ,s irxpeyeveTO Tcp "ZuxpxTet XeyovTt irpog tivx? , ug (Ixvfix- 

0~T0V s"lVI T0 Sl fi£V Tl$ @0V\0tTO CTXVTeX S /3 X % X<J § x'l TIVX % %X/\- 

xex vi 'tirirex fiM xiropelv , oirot xv irkfvpxq toutov tu%oi , ut Piat. 
Men. 93. D , ij oux xxvjxoxi; , oti &eft,io'Tox\ijt; K\e6<pxvT0v tov ulbv 
'nrirex fiev i^t^x^xro xyx&ov , ut ipse Lucianus Icarom. 5 vfeiovv 
l/,STeupo/\e<r%m Te $t$x<rxeo-$xi , xx) tvjv tuv o\uv SixxSo-- 
(4*l<riv xxTXfixie7v : ita hoc quoque loco , ut erat diligens Alli- 
corum alumnus , haud dubie scripserat : $i$x<rxe \i6uv ipyxTviv 
xyxObv xx) 0-vvxpyi.oo-Tviv. »Illum usum habel perquam elegan- 
»tem hSxtrxetv accusativos simpliciter adsciscens : ZiMtjxi vel 
vdtixZxoSxt ttohjtviv , iirirsx, croCpbv , yevvxTcv , informandn exer- 
«cendoque, sive ipse eo munerc fungaris, sivc alteri aliquem 
«erudiendum tradas, efficcre, ut quis poetices, arlis equitandi 
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•perilus fiat , vel sapiens et strenuus , alque adeo doccndo red- 
»dere poelam , equitandi solertem , sapienlem , strenuum." 
Hemsterhus. ad Arist. Plut. p. 4. — 'EpfioyXvcpot , quod paulo 
supra legitur, unice probam esse formam, reiiciendumque eppo- 
yXvpix, supra iam indicavi. 

'OiroTe yxp xpe6eit}v virb tuv iiSxo-Kxhuv .... xv6puirov( 
xviirXxTTOv , elxoTug , «$ i^OKOvv tcj> irxTpi .... kx) XPWtfe 
elxov fV ifco) Txg iXirtixg, ug iv $px%el yi.x6iict0fi.xi t^v tI- 
Xvyv. Parliculam ye inter ug cI&okow intercidisse non nega- 
bit, qui in scriptoris sentenliam penitus sesc insinuaverit. Hoc 
enim dicit, ccra bomines se efllnxisse, satis probabiliter , ut 
patri quidem videretur ; pxifaopxt vero , ne soloece Lucianum 
ponamus locutum fuissc, in yt.x6ncr0ft.iva quam primura est 
mutandum. In verborum terminationibus, haercntes scilicet in 
siglis inlricalioribus , saepenumero constat lapsos esse librarios 
et editores. Quibus quid mirum idem in Luciano accidisse. 
Ita Pisc. 9 : toctovtov virepcpipu rolg hxxiotg kx) Ik ireptovcrixs 
xiro>.oyiicrxcr6xi viro\xyt,(&xvu. Legendum est xiroXoyvicre- 
<r6xi. Catapl. 3: TeTxpxyfiivog yxpviyt.lv eotKxg. Yerum est 
TeTapxyftivu. Ibid. 17, qui locus illustrandis polest inser- 
vire a me tenlatis Somnii verbis: tov $xveio-TY)v Tvicpuvx /Swv 
.... ovk elxov oirue KXTxvxvau. Grammaticae leges iubent 
KXTxirxvcrxti&t restitui. Ibid. 27. 'H KA/vtj kx) b Avxvog b Me- 
yxirev6ov? irxpi<iTu\ de duobus sermo est; ilaque irxpio-Tuv. 
Necyom. 1. 'Hpxxketf, «A*Ai}0« lAiviiriros $(txg xiro6xvuv , k$t 
il; virxpx^ xvx(3e(3iuxev. Lucianum quis neget xvx(3e(3tu- 
Kii? scripsisse? 

3. a Apt,x Te ovv iirtTvj&eioq £SVx« tfiipx ri%v>j; ivxpxecrdxt xxyu 
irxpeHeciSfHiv t$ 6eiu, y.x rbv A/" ov crcpSHpx t$ TpxypcxTt &x6o- 
ftevos , #AA« fi.01 kx\ Txthxv tivx ovk xrepirij iHoKet l%siv kx) 
irpbs Tovi vfXtKtuTXi; i irfte <f iv , et pxtvoi ycviv 6eov<; Te yhvcpuv 

KX) xyxXftXTtX TIVX (ilKpX KXTXCTKeUX%UV iflXVTCj) re KXKCIVOIf 

cff irpoippotiftiiv. Kx) t6 ye irpi&TOV ixelvo kx) crvvyOet; 
Tott; xpxofiivot? iyiyvero. De induslria maiorcm paragrapbi par- 
tem exscripsi, quo luculentius apparerel, plusquamperfcctiim 
irxpeleo^iiwv omnino non possc tolerari. Impcrfcclo usus est 
scriptor in priorc capitis parle , ct subito , ubi ad narralionis 
Trepnriretxv pcrvcnit , ad aoristum transit. Una liltcrula mulata 
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damnum resarcitur, irxpe^i^iwv nempe pro irxpsScSipwv 
scribendo. Neque gravior est, qua cpxtvolpwv istud sanari po- 
test, medicina. Quo vitio laboret, apparetubi indirectam ora- 
tionem in directam converteris: «r/$f/£/i/ nvx ftoi ZoxeT i%tiv 
irpbg tovs fatxturxe , ita secum puer reputabat , ei <pxvovpt,xt 
6eov$ y\v<puv, itaque, qui eius verba indirecta oratione refert, 
illi dicendum est: el Qxvoi/itiv faofa re ybvcpuv. In vocabulis 
vero xxxelvat; olq irpoypovf&yv quis non statim ludimagistrum 
agnoscit, discipulorum causa ivxxvovrx , quae aliquam illis vi- 
derentur parere posse difflcultatem , eundem vero suis scholiis 
Graeci scriptoris Graeca verba foede adulterantem ? Aut nullum 
est inter scriptorem Attica venustate imbutnm paedagogum- 
que evxfaue et prolixe eius verba interpretantem discrimen, 
aut Lucianus non potuit aliter scribere, quam xx) oU wpoy- 
povpmv. Eiusdem , se invito , Luciani verba interpolantis ludi- 
magistri manus apparet v. c. Dial. Mort. 8: AAM. T/ xyavx- 
xrelg , u Kvfouv ; KNHM. [TlvvSxvy] , ti dyxvxxru ; ubi istud 
irvvSxvy ab homine Graeco non potest esse profectum. Necyom. 
2: (mi xxl ri( $(tx$ ypxtyvjrxi [ypxQiiv] xtre(3elxg iir) rov 'Px- 
ix/ixvivo?. Nam nemo profecto serio Luciano vocabulum ypx- 
Qyiv vindicare studebit. Vit Auct. 8. Aro. T/ cpjfc; Hkxot; e)pd 
xx) oi/% [ovrog] oanrep vvv irpoq o~e hx\iyopt.xi eodem e fonte 
ovroi; manasse censendum est. — In iis, quae Somn. 3 sequun- 
tur xx) r6 ye irpurov xre. , non video , cur editores recipere 
dubitaverint, quod non absque codicum auctoritate emendatum 
est a Fritzschio xx) rire rb irpurov (vid. Quaesl. Luc. p. 2 sqq.). 
4. "'Ayxvxxryo-xij.hvii; "Sik t>Js puiTpls xx) ttoMx rtp xSsXQcp 
Xo&opwxtxevvii; eire) vu§ eieyhlte , xxrfixpiov $ti evdxxpvs xx) rw 
vv%b" oXvjv evvouv. Dc xyxvxxTVt<Txpt,eviji; in ayxvxxTVjuxayq 
corrigendo supra iam sermo fuit. At cum longe graviore mor- 
bo exlremum paragraphi vocabulum ivvouv conflictatur. Diu 
multumque cogitavi , quidnam sub corrupta voce possit latere , 
sed ne sententiam quidem scriptoris adeo mihi licuit elicere , 
ut verum me invenisse mihi ipsi persuadere potuerim ; id unum 
apud me constat , Graecis vocabulis versionem Latinam : ego 
primis tenebris obdormivi adhuc in lacrymis , totamque noclem 
cogitabundus : non minus esse obscuram et absurdam. Viden- 
tur inlerdum librarii , ubi vocabulum aut corruptum in anti- 
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quioribus , quos describebanl , libris ad eos pervenerat , aut ob 
compendiornm difliciliorem rarioremve formam ab iis enucleari 
non potuerat, ne lacuna oriretur, quod primum in mentem 
veniebat quodque a traditi vocabuli forma non nimium discre- 
pabat, substituisse , de sententia nihil solliciti. Quod nisi sla- 
tuas , vix explices , unde irrepserit bonus corruptelarum e me- 
lioribus antiquioribusque codicibus postea emendatarum nume- 
rus, quarum praeter turpem illam scribarum levilatem nulla 
omnino origo potest excogitari. Quibus locis , nisi egregie fal- 
lor, annumeranda est Isocratis periodus perquam pulchra cete- 
roquin et numerosa in Oratione de Pace 31. pag. 185 Bekk., 
quae diu me vexavit cuique iam crucem appinxeram , cum su- 
bito mihi videbar corruptelae et causam et raedelam invenisse. 
Efe rovro yxp rtve?, inquit, ivolxi; ixyXvixcrw , uo-6' uirciXyjQxat , 
ri)v piev xStxixv iicovefotvrov ftev ehxi , xeptxxixv <>i kx) irphg rlv 
(3iov rlv xxd' fokpxv o*vfi/pipouuxv , ri-v ii iixxioo-vvyv evbixtftov 
piev , xkwtreXy le xx) fixXXov ivvxfiivtjv rovt; xXXovf uCpsXelv vj 
TOt/f txovrxs xvt\v , xxxus etdirei; ue ovre irplt; xpmd.XTKrfi.ov ovre 
irpbs ioi-xv ovrc irpbs x Sf7 trpxrretv ovd' oXus irphg cvtixtfto- 
vlxv ovSiv xv <TV[t@x\otro TytoxxvTyv Svvxfitv oo-yjvTrep xperi) xx) 
tx ptiptt rx-irvis. Vocabulorum x $e7 irpxrreiv , substanlivo- 
rum coacervationem inepte interrumpentium , idoneam sanam- 
que explicationem haud facile quis excogitabit. Videtur autem 
ad tradita in codicibus nihil propius accedere idemque senten- 
liae magis esse consentaneum , quam x^etxv, quod scriben- 
dum commendo, inde vitium natum esse ratus, quod librarius 
in vocis compendio haerens, cuius priorem parlem recte lege- 
rat , trunco in duas partes secreto addebat ■jrpxrretv , quo adie- 
cto formula evasit sexcenties illi lecta. 

Vocabulum ixovo-eo-h , quod est in paragrapho 5 , tamquam 
librarii cuiusdam emblema abiiciendum esse iam monui. Ver- 
bo deinde levis nec tamen tolerandi vitii mentio est facienda, 
quod Somnii § 5, 6 et 15 et multos praeterea Luciani locos tur- 
pavit. Allicis scriptoribus articuli dualis formam lemininam non 
fuisse in usu, apud omnes iam satis constat, licet nondum a 
sese potuerint impetrare editores , ut Aristophani v. c. , apud 
quem t« Seu ubique recte legitur, rolv deolv pro rxTv SexTv 
restituerent. Quod eidem tribuendum est malae pertinaciae er- 
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rorumque traditorum reverentiae, qua in Ailicis scriptoribus 
multae servatae sunt formae, e xoiv~ dialecto temporibus la- 
bentis Graecitatis lextibus illatae. Ita v. c. sexcentis locis ap- 
parent formae vivrtfiilxet , vjf&cpiyviovv, vnx.<pio-(ZviTovv, v/v- 
rtdlxovv, quas meliores codices disertaque veterum gram- 
raaticorum testimonia damnant. Quorum hic in censum veniant 
Phot. Lex. v. 'Hveo-%ero xx) vjvu%tet xx) vjvri&oXet (leg. ^vr- 
sfiokei). Kotvbv ruv 'Arrtxuv tSiufix. Moer. v. vjveo-%ero , 'Atti- 
xug , xvetr%ero , 'E^vixug. Platoni ilias formas ubique restituit 
Bekkerus. De quibus qua erat accurata doctrina egitBurrMAN- 
kus Gr. Gr. I, p. 537 et Lcxilog. I, p. 279. Alterum luculen- 
tum exemplum est in vocabulo xyvtxt;, quod communi crro- 
re sic scriptum videbis in solemni formula xvio-xv xyvtxg. Ope- 
rae pretium est , describere Harpochationis locum , quo illam 
formam nos docet Alticos sprevisse v. 'Ayvixs (pag. 9 ed. 
Vales.) , AijfAO<r6iv>is ev rc? xxrx Mstdiov , xxrx rx Trxrpix xx) 
xvuxv xyvixt; • Ivtoi fiev M-vvovei byXvxut; %pufievot , ohv rxt; 
o&ovs , /3f hriov Ve TrepiaiTxv , u? xtto tov xyviext; • ut; ax<peg ttoiov- 

fftv 'ApKTToQxvtit; re ev T.<py%) xx) EujtoA;? 'Api<TTO<pxvtjg 

iv "Opvio-t ' 

ftyhoatpxyeTv tc (3ovSvtoi<; «r' e<r%xpxit; 

xvuxv r xyvtxg. 
Quo testimonio quid potest esse manifestius ? Tamen si Ari- 
stophanis ab Harpocratione excitatum locumevolveris; Av. 1232, 
ne illo quidem vitium correctum , immo scriptum videbis xvi- 
o-xv r xyvixg. Eodem modo erratur in composilis verbi $i%o- 
(txi. A TTxv^oxelov quidem et irxvtoxevrpix manus abstine- 
bant , sed %evobo%e~tv et %evo%o%ix sine offensione legunlur , il- 
lud v. c. apud Eurip. Alcest. 582, hoc apud Xenoph. Oecon. 9. 
10. De qua re audi Graccos testes, Moer. p. 271. (Piers.) %e- 
voSoxu 'Arrixut; , %evoHo%u 'EMvivixut;. Elymol. v. Aoxo'? • rx 
vxpx ri ^i%u ttxvtx hx tov x. Idem tradunt Thom. Mao. et 
Phryn. i. v. Tlxv2o%e7ov. Eius compositionis , quac enumerat Lo- 
beck. ad Piirvn. p. 307, vocabulis addendum est ovpdhoxvj , quod 
in Xenophonte reperit Photius, laudatus Alberto ad Hesycii. v. 
B/xo? (v. Piers. ad Moer. p. 271). Quid sit quod Lobeckius 
dubitet Xenopiionti 1. 1. ^tvohoxix pro ^evoto%ix rcstitucie , nou 
prorsus inlelligo. Tanluintie Iribuil Hellapii apud Photium ef- 
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fato, (Cod. CCLXXIX. p. 1590. Hoescu.): tl Se kx) Bevocpuv el- 
pyxe tovs vof&slq , ovih 6xv(axo-tov , xvhp iv GTpxTeixtq o-%okx%uy 
xx) %ivuv vvvovvixis , e"t tivx TxpxxiwTei Tij? TXTpiov cpuvijg. Htb 
vofioQhw xvtov ovx &v tis '"K.TTtxtvfi.ov TxpxXxfiot, Aliud eius- 
dem generis vilium committi solet in vocabulo yvv^. 'O yvtis 
veteres dicebant, non $ yvvt, de qua re exposuit Elmsl. ad 
Eurip. Heracl. 859 (cf. Sopii. Ant. 569, Aesch. Prom. 369; 
Soph. Oed. Col. 58 meliores libri praebent oi Ss T*.wioi yvxi , quod 
receptum est, deteriores cx emendatione xi Si t^jIov yvxt). 
Tamen mullis locis iucorreclum mansit , v. c. Eubip. Hel. 89 : 
T/ Ivjtx NeiXov Txo-y irKTTpicpst yvxg , leg. tou<tS\ Eandem 
pravam pervicaciam in aliis demonstrare possem; sed haec.suf- 
ficiant, ne latius oratio evagelur. Hoc volo. Allici vtftcpeyviow 
dicebant, tjfiCpeo-l3^Tovv , xvktxv xyvtxt;, %evo%oxe~tv , hyvyq, iidem 
diccbant toiv 6eoTv , toTv %epoTv , et Lucianus , ut in iis , quae 
non statim scriptori aetatis a mera Atlhide remotioris digno- 
scebantur , haud dubie identidem lapsus est , ita in tritis sex- 
centiesquc repelitis dicendi formulis vix potuit ab illis discre- 
pare, quos unice admiiabatur et imilabatur. Itaque ilii quo- 
que toTv %tpoTv et hic et ubique arbitror essc instaurandum. 

Capitis seplimi inilii iam eo loco mentionem feci , quo in-. 
terpolationum apud Lucianum exempla nonnulla recensui. In 
verbis : iyu Cpixe irxT , 'EpftcyhvCpixii Te%vvi elfii cum pellen- 
dum est glossema Ti%vv\, tum inserendum, ut elegantiae simul 
grammaticaeque legibus satisiiat, fth u post iyu, ut eam iam 
formam sententia ista induat: iyu ftev , u cpite txT, 'Epftoyhv- 
<Pikyi eifu : quibus vide quam accurate respondeant , quae sunt 
§ 9. initio : iyu Sf , u rixvov , Jlxt^eix eifti. Sequuntur in ea- 
dem paragrapho 7 haecce: E/ S* i6i\ett; ?4puv fth kx) cpxvfvx- 
Cpuv tuv Txpx txvt^ «Ti%eo-6xt — eTeoSxt le kx) trvvotxeTv ifto) , 
vpurov fih 6piipst yewtKuq. Vertunt novissima vocahula: 
aleris /irmo cibo , Hemsterhusium secuti , ita statuentem ad 
h. I. Nec tamen intelligo, quo pacto ea sententia ali firmo cibo 
umquam e verbis Tpi(peo-6xi yevvtxu? possit elici. Scripsit Lu- 
cianus, siquid video, dpiipet yevvixig, h. e. ita aleris, ut va- 
lidus fias. Dc ea vocabuli yevvtxog siguiiicatione cf., si tanti 
est , v. c. Euiur. Cycl. 652 , coiistruclionis illius exquisitioris 
haec exempla sunlo : Demostii. 'ETirxCp. (Bekk. LX. 52 , pag. 
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589) : oi 5* evixiftoves rcp hxxiu hoyttrft^ irpurov ftev &vt) ftixpov 
Xpivov toXvv xx) rhv xirxvrx evxhetxv xyvjpu xxrxteiiroutrtv , iv 
j xx) xxl^e? ot to6tuv Ivoftxtrro) t px<pv)trovrot xx) yovtlq 
oi TOxtTuv irepi^Xeirroi y*iporpo<Pv)trovTxi. Soph. Oed. Col. 919: 

xxirot tre Qijfixi y" ovx eirxtievtrxv xxxiv. 
Adde Plat. Rep. VIII. p. 565 , C : Ovxovv evx nvx xe) i iijfto? 
ttu6e hxQepivTU? irpoitrrxtrixi exurov xx) tovtov rpitpetv re xx) 
ctSijeiv ftiyxv; Cf. Hemsterh. ad Plut. 1. 1., Schaef. ad Dion. 
d. Comp. p. 413. 

8. M>j (tv<rxx6jji<; ie rov truftxrog ri evreKeq, pttiSe rije i<r- 
6vjro$ ri irtvxpiv. Turbatus hoc loco videtur verborum ordo; 
quid sit rtfc i<r6v)ro? rb nrivxpiv facile inlelligitur , sed baereo 
in vocabulis rov tr&ftxros Ti evre^i?. Quid sit evTekfc et evri- 
Xeix et notum est et exposui ad Xenoph. Conv. p. 100 et 101. 
Huic loco vocabuli signiflcationem non convenire non opus est 
ut explicem. Commutatis utriusque substantivi epithetis, si lc- 
gasroD truftxro$ ri irivxpov fi^erij? itriiJTOi ro evrekis, 
omnia plana fiunt et perspicua. 

9. EJ ie xx) Qefiixg !j Ylo^iixXetro? ykvoio xx) Sxvftxtrrx iroX- 
het it-epyxtrxio rv\v ftev rkxvv/v xirxvre? itrxtvktrovrxi , ovx Itrri Ve 
otrn? ruv tHivruv, el vovv exot, evijxir' xv o/toii? troi yevkoSxi. 
oioq yxp xv #$ , (ixvxutrog xx) x el P® vx % KKl x7roxeipo(3iuTO( vopti- 
o-6v)<nji. Restituenda est pronomini personali propria sua vis, 
reddito accentu, ut pro o/totif troi scribatur oftoio? <roi. Ad 
eundem lapidem hic illic librarii et editores impegerunt, mul- 
tisque locis hodieque falsa lectio obtinet, v. c. Somn. 12: x&v 
irov ri xkyuv tvxW » xex*ivires ol m\ho) xxovtrovrxi , Qxvftx- 
^ovrig <re ruv hiyuv rijg dvvxfteug xx) tov nxrkpx rij$ eviror- 
(tixs , leg. dxvptx^ovTeq trk. Dial. Mort.XlY. 5: Oux eirxtvu 
rovro , u 'AXk%xv$pe , ovx ori ftvj xx\bv ohftxt eivxi xx) rirpu- 
trxeoSxi irore rbv $xtri\kx xx) irpoxivtvvevetv rov trrpxrov , iAA' ort 
troi rb toiovtov ijxttrrx <ruvk(pepe , leg. tr o i. Quibus accedat 
Arist. Lys. 774: 

EFt' xXyovtrxi rxvtioSev vftx? eirxvvipoftetT xv yeXx<jx<rxi , 
t/ (3e@ov\evTxt 7rep) ruv trirovSuv iv rj} trTv)\ifi Trxpxypxipxt 
ev tc5 tyftv rvjftepov vftTv; ri S« trot txvt , v\v S' og xv xvv)p. 
Leg. t/ Ve <roi (Yid. Emend. ind. huic diario adiectum). Haud 
minus solemiic cst, quod allcrum vitium in hac paragrapho no- 
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tandum habeo. Solent tam saepe inter se commutari verba vo- 
ftl&tv , SvoftaXjetv et Sftvivxt , ut codicum spreta auctoritate in 
singulis liceat reponere, quod loci sententiae maxime sit con- 
sentaneum. Collegi huius erroris exempla aliquot ad Heracl. 
Alleg. p. 40. Quibus iam adde Xenoph. Jlier. 7. 3: olq 5* &v 
ifMpvy riftfc re xx) iirxivov tpus, ovroi ei<rtv >|5>f oi irkeTrrov ftlv 
ruv (3o<TKtfft&Tuv hx(f>ipovre?, av$pe$ 5J xx) ovxirt xvipuiroi ftivqv 
vofti&ftevot, leg. Svoftx^iftevot et Oecon.l. 7. (quem locum 
iamalibi mihi videor emendatum legisse): rx 5i ye ^hxirrovrx 
tyftixv tyuye voftl^u ftxhXov >) %p^ftxrx, leg. ivoftx^u. Addc 
Aristoph. Nub. 847, versum correctum huius diariil, p. 421. 
Gf. Valcken. Diatr. in Eurip. p. 63 , Bast. Ep. Crit. p. 61 et 
278; Schaef. ad Dion. p. 142. 

10. Kx) oXug xttxvtx , Siri<rx hr) , rx re Setx ri t* xvSpa- 
irtvx , ovx eU ftxxpxv <re StixZoftxt. Legendum est 5/5«£<a; 
quae mutatio non opus est longa oratione fulciatur. Eadem 
chorda et alibi apud Lucianuh oberratum est , ut Vit. Auct. 3 : 
ATO. Qipe 5«, Jjv trpiuftxi <re, ri fte 5/5«£«/$; IIT©. A/5#£c- 
ftxt ftev ovtiev , xvxftvvi<ru 5i, leg. 5/5#§<u ftiv ovSiv. Ibid. 22 : 
XPT2. dippet xx) xXhx yip <te ^fixf-oftxi Sxvftxjiurepx. ATA. 
Tx irolx; XPT2. Tlv Scpltyvrx, xx) xvpievovrx, xx) eir) -rrxat 
ryv "Rxixrpxv xx) riv eyxexxXvftftivov. Repone et hoc loco 
5/5«?«. 

11. Abundat paragraphi initio xx) vvv vivyq , S rov ieTvog, 
6 (3ovtev<rxftevif [ti] Trep) xyevvovq ovru rixvws, vocula rt. Cu- 
ius pronominis quamvis multiplex sit apud Lucianum usus , qua 
de re egregie disputavit Fritzschius , hoc loco sine dubio e se- 
quentis praepositionis irepi prima littera originem duxit. Quod 
saepius pronomini indefinilo inepto loco inserendo ansam de- 
disse constat. Cfif. de hoc et de contrario eius vitio Bast. Comm. 
Pal. p. 730 et Pors. Advers. p. 321. In iis quae sequuntur 
vulgo perperam legitur xiv irov xiro^ftypq , ou5' liri rtjs «aao- 
^xiryjg xyvug xx) xQxvfc l<r\p, frcqucnti vitio. Lucianus scri- 
psisse putandus est xxv irot AiroSviftifig. Quam saepe in hanc 
parlem peccatum sit, si numerosa exemplorum turba ostende- 
rem, acta agerem. V. Pors. ad Eur. Hec. 1267, Phoen. 157. 

Paragraphi 12 initio: *Av 5i t/ o-srouSifc x£iov j? xx) rovc 
<pihov<; v) xx) rhv irixiv oAifi/ xxTxxxfifixv^, nescio quomodo haec 



78 Observationes in Luciani 

lulerint editores, cum praeserlim vitium demonstraverat idem- 
que correxerat Schmiederus, &%wv >} tovs <pi\ov$ ij kx) t\\v ir&xtv 
scribendo : in qua emendalione haud dubie est acquiescendum. 

Articulus oblitteratus est § 15 in flne, inter o-sxvt&v et /,!- 
6uv. Paene certum est Lucianum scripsisse Sirug S£ xMi; sv- 
pvSpcos xx) K&trpuos &tjj !jkio-tx weCppovTixui , *AX' xTtfi&Tspov irotuv 
o-exvTbv tuv xiduv. Quod cur ita censeam , neminem fugiet, 
qui de Kt6o%&u sermonem esse secum repulaverit. 

14. 'H $e x7ro\et(p6e7o-x to pt,ev irpuTOv vfyxvxKTst xx) tu x e ?P e 
awsxp&Tsi xx) tovs SSovTxt; vvvsn pts. Non credo ponderanda 
auctoritate codicum colligi posse, utra vera sit lectionum o-vv- 
iwpie et svewpts. Hemsterhusius quidem utrumque bonum iu- 
dicavit, neque Fritzschius habet, quo uni vel alteri vehementer 
repugnet ; qui tamen cum Schaeperus quaerat quibus argumentis 
innisus o-vvsirpts praetulerit ad Soph. Antig. ed. Erfurdt v. 851 , 
ad eorum senlentiam videtur aliquanto propius accedere, qui 
ivsxpts censeant amplectendum esse. Atque mihi quoque dam- 
nandum videbitur o-vvsTtptsv, donec uno mihi comprobaverint 
cxemplo , illud vocabulum Graecis revera fuisse in usu , nec , 
ut v. c. o-vyKxXityxo-Oxt (vid. Dawes , Misc. p. 578 ed. Kidd), 
^uiAtlicos saltem scriptores, merum librariorum esse figmentum. 
Obstat diserlum Suidae testimonium v. spnphxvTes, , quin Lu- 
ciakum nequc avvsnptsv arbitrer neque ivsirptsv scripsisse, sed 
simplex sTtptsv, quod inde ab Aristophane praestantissimo cui- 
que scriptori in ea re usurpabatur, cum sprpistv et apud opti- 
mae notae auclores non inveniatur, et plerumque significatio- 
nera adsciscat constructionemque a simplici verbo diversam. Fere 
enim o$Avtx$ ipiirpisiv est denles infigere , addito dativo eius rei, 
cui dentes inflgantur. Opilularetur meae coniecturae ipsius 
Fritzschii observatio (quaest. Luc. , p. 13), nullius scilicet pene 
vilii tam crebro et foede commissi reos scribas deprehendi , 
quam praepositionis ab altero in vicinia vocabulo ductae cum 
altero itcm verbo perverse communicatae, quod vitium commit- 
tentes multo, ut mihi quidem videtur, facilius eo poterant 
delabi, ut praepositione ditarent verbum simplex , quam ut al- 
teram praepositionem cum altera commutarent. Cuius criminis 
a librariis commissi propositis a Fritzschio excmplis duo ex ipso 
Luciano desumpta accedant, Promelh. 19: o-Qu yxp, « 'Epftij 
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xx) "HQxto-re, et ri (mh xx/\u$ e'tpij<rdxi SoxfT, b~iev6vvere xx) 
diege hiyxere, xxyu xvhg xiroXoyvio-oii.xi. Scripserat Lucianus 
i%e\eyx £ ff- Quom. Hist. s. conscr. 15: Kpevepyjiog KxXirovp- 
vtxvbe. II o(jt,ir>i "tovirohlTv c (leg. Tioyi.irWiofroXiTvtq) %vv- 
iypxtye riv irihenov ruv TixpQvxiuv xx) 'Pui&xiuv , uc iirohi* 
ftvio-xv irpbc xKXqXovc , xp^xpcsvoc evdvc t-vvtvrxfiivov. Vix 
credas , non iam olim e Thucydidr xxOktt xt&evov fuisse re- 
vocatum. Mihi quidem fateor simplex eirpie magnopere pla- 
cere ; tamen cogor rem in medio relinquere. At manifesti cri- 
minis rei sunt librarii in re simillima, Calapl. 20: Ovxirt i 
xxxobxiyt.uv euiev eh ecriripxv cetrtroc hxftevu, oiiSe rov xetycuvoc 
t\v\nr$&*\Tic re xx) vj(tiyv[tvoc irepivoo-r>i<ru roiie Sbivrac virb rov 
xpvovg o-vyxporwv. Graecum est <rvyxpovwv. De manibus 
trvyxporelv , at de dentibus avyxpoveiv dicebant. 

Unum vitium superest tollendum in extrema § 18. Cuius 
aliquanto maiorem partem typis describendam curabo, ut ar- 
gumentorum enumeralione possim supersedere, iis subductis 
vocabulis, quibus mutalionem a me propositam evincitur esse 
necessariam. Kx) roivvv xxyu rovrov rbv Svetpov vyuv it*iy>}<rx- 
(iMV ixeivov evexev , oirue, ol vioi irpoq rx @e\riu rpiwuvrxt 
xx) irxiheixg e%uvrxi xx) (txKio-rx, el ng xvruv virb irevixg iie- 
hoxxxel xx) irpbg rv)v Sjrru xiroxxivei , Qvviv ovx AyevvvjHix- 
<p6e!puv. At tu quam primum corrige: irpbg rx 'v\ttw ctiro- 
xiXivet. 

Scribebam Campeni , exeunte mense Novembri. 

E. Mehler. 



BLADVULLING. 

Bij Horat. Od. II. xin. 17 vlg. (Bentley): 

Miles sagittas et celerem (1. celeris. Peerlk.) fugam 
Parthi ; catenas Parthus et Italum 
robur: cet. 

L. calervas. 

L. , 13 Dec. 1852. E. J. K. 



